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مُنعشــة،  نســمةٌ  هنــاك  كان  ا،  جــدًّ جميــاً  اليــوم  كان 

قــد  وكنــتُ  السّــبت،  يــوم  كان  لأنـّـه  تزقــزق.  وعصافــر 

انتهيــت مــن أداء واجبــاتي، قــرّرت أن أتصّــل بتــالا. ذهبــت 

إلى الهاتــف، وســألت تــالا إن كانــت تريــد الذّهــاب معــي 

لنركــض معًــا، قالــت تــالا: نعــم ســوف أراك في الحديقــة.

عــى  جالســةً  تــالا  ووجــدتُ  الحديقــة،  إلى  ذهبــتُ 

المقعــدِ، أسرعــتُ إليهــا قائلــةً: »مرحبًــا تــالا! هــل أنــت 

معــي؟«  للركّــض  جاهــزةٌ 

قالت : نعم..

ــالا  ــتُ، وأخــرتُ ت ــا الركّــض، وبعــد نصــف ســاعة.. تعب بدأن

ــاح قليــاً! أننّــي ســوف أرت

On Saturday, the day was lovely. There was a 

refreshing breeze and the birds were singing. I 

had finished my homework quickly. I called Tala 

and asked her if she wanted to go running with 

me. Tala said: “Yes, I’ll meet you in the park.” 

I went to the park and saw Tala sitting on a 

bench. I hurried to her and said: “Hi, Tala! Are 

you ready to run with me?”

“Yes,” she said. 

We started to run and after half an hour, I got 

tired and told her that we’d rest for a while.



I went to a big tree and sat under it. I drank some 

water and looked up at the pretty sky. Then, I spotted 

something in the sand — a little silver box. 

I called out: “Where are you, Tala?” 

She replied: “Why are you yelling?” 

“I found a strange box in the sand,” I said. 

Tala looked at the box and said: “Are you going to open 

it?” 

“Yes,” I replied. 

We opened the box together and inside we found a 

golden key and a little fairy! 

Tala asked the fairy: “Who are you?”

شربــتُ  بجانبهــا،  وجلســتُ  كبــرة،  شــجرةٍ  إلى  ذهبــتُ 

القليــل مــن المــاء، ونظــرتُ إلى السّــاءِ الجميلــة، ثــمَّ 

رأيــت شــيئاً غريبًــا في الــرّاب؛ صندوقـًـا فضّيًّــا صغــراً! 

»تالا! أين أنت؟« صحتُ. 

فأتت تالا، وسألتني: »لماذا تصيحين؟«

 قلتُ لها: »وجدتُ صندوقاً غريبًا في الرّاب«.

ســتفتحين  »هــل  وقالــت:  الصّنــدوق  إلى  تــالا  نظــرت 

الصّنــدوق؟

قلتُ لها: نعم.

ذهبيًّــا  مفتاحًــا  فيــه  ووجدنــا  ســويًّا،  الصّنــدوق  فتحنــا 

صغــرة!  وجنّيّــة 

سألت تالا الجنّية: مَنْ أنتِ؟



The fairy said: “I’m Warda, the princess of flowers and 

daughter of the snow princess, and my mother’s in danger! 

This is the key to the box in which my mother is locked. Will 

you help me?” I assured her: “Yes, we’ll help you, but where 

can we find your mother?” 

Warda replied: “She’s in a very dangerous forest in the 

castle of the evil king”.

“Let’s start,” I said to Tala. 

We went to Tala’s house to get some food, water and warm 

clothes.

We began our fateful adventure. We went into the huge 

forest and walked for two hours then sat under a big tree 

and ate some food: chicken and delicious cheese pastries. 

Then the sleepy sun went down and went to bed and the 

moon rose to take its place. Tala, Warda and I went to sleep 

to get some rest.

ــج، وأمّــي  ــورد، وبنــت ملكــة الثلّ ــا وردة، أمــرة ال ــة: »أن قالــت الجنيّ

في خطــر! هــذا المفتــاح هــو مفتــاح الصّنــدوق الـّـذي حُبســت 

فيــه أمّــي، هــل ســوف تســاعدانني؟« قلــت لهــا: نعــم ســوف 

نســاعدك! لكــن أيــن نجــدّ أمّــك؟ 

ا! في هــذه الغابــة ســوف  قالــت وردة: هــي في غابــةٍ خطــرةٍ جــدًّ

نجــدّ قــر الملــك الشّيــر.

أنا وتالا قلنا: هيّا لنبدأ.

ثــمّ ذهبنــا إلى بيــت تــالا؛ لنأخــذ معنــا القليــل مــن الطعّــام والمــاء 

والثيّــاب الدّافئــة.

ــا المشــوّقة! مشــينا  ــا مغامرتن ــة المخيفــة، وبدأن ــا إلى الغاب ذهبن

معًــا في الغابــة الضّخمــة، لمــدّة ســاعتين، ثــمّ جلســنا تحــت شــجرة 

ــذة.  ــة اللذّي ــر الجبن ــام:.. دجــاج وفطائ ــا بعــض الطعّ كبــرة، وتناولن

ثــمّ نزلــت الشّــمس النّعســة، وذهبــت إلى النّــوم، وأتى القمــر 

بــدلًا منهــا، وأنــا وتــالا ووردة ذهبنــا إلى النّــوم بعــد ذلــك؛ طلبًــا 

الراّحــة.



 

When we woke up the next morning, we ate some 

fresh berries from the trees around us and 

continued our little adventure. Suddenly, we 

heard the sound of a wild bear! We quickly 

ran away but the bear chased us. Warda hid 

behind a tree and Tala hid behind a big rock. 

As for me, I hid beside a little stream. We 

were terrified. After making sure that all was 

quiet, we left our hiding places and walked 

some more.

After three hours of weary walking, we saw a 

black palace that was very high. Warda told us that 

it was the castle of the evil king.

مــن  القليــل  تناولنــا  اســتيقظنا،  حينــا  التـّـالي،  اليــوم  في 

التـّـوت الطـّـازج مــن الأشــجار حولنــا، واســتمرّينا في مغامرتنــا 

وتــالا  أنــا  مفــرس!  دبّ  صــوت  ســمعنا  ثــمّ  الصّغــرة. 

ووردة هربنــا بسرعــة، ولكــنّ الــدبّ لحقنــا! اختبــأت وردة 

خلــف شــجرة، وتــالا اختبــأت خلــف صخــرة كبــرة، أمّــا أنــا 

ا،  ــا مرعوبــين جــدًّ فقــد اختبــأتُ بجانــب نهــر صغــر. كنّ

ولكــنّ الــدّب ذهــب إلى الغابــة خلفنــا. وبعــد أن تأكّدنــا 

مــن أنّ الــدّبّ ذهــب، خرجنــا مــن الأماكــن التّــي اختبأنــا 

بهــا، ومشــينا أكــر.

وبعــد ثــاث ســاعات مــن المــي المتعِــب، رأينــا قــرًا 

الملــك  قــر  هــو  هــذا  أنّ  وردة  أخرتنــا  ا،  جــدًّ عــالٍ  أســود 

الشّيــر. 



We had a good, clever plan. Warda 

would enter the palace and distract 

the king, while Tala and I would 

rescue her mother. Warda went to 

the palace and we entered silently 

so that the king wouldn’t know we 

were there.

We found the box that Warda had 

told us about, opened it, rescued 

Warda’s mother and left quickly.

We ran out of the palace and when 

Warda saw her mother, she ran to 

her saying, “I missed you so much!” 

Then we heard a loud sound and saw 

something red chasing us. 

وردة  ا..  جــدًّ وذكيّــة  جيّــدة  خطـّـةً  لدينــا  كان 

الملــك؛  وتشــغل  القــر،  تدخــل  ســوف 

لــي نتمكّــن أنــا وتــالا مــن الذّهــاب وإنقــاذ 

أمّ وردة، ذهبــت وردة إلى القــر، ودخلنــا 

بصمــت؛ لئــاّ يعــرف الملــك أننّــا هنــاك. 

وردة،  عنــه  أخرتنــا  الـّـذي  الصّنــدوق  وجدنــا 

ســويًّا. وذهبنــا  وردة،  وأنقذنــا  وفتحنــاه. 

وردة،  معنــا  وأتــت  القــر،  مــن  هربنــا 

وحينــا رأت وردة أمّهــا، ركضــت إليهــا قائلــةً: 

ا!.  جــدًّ لــك  اشــتقت  لقــد 

ثــمّ ســمعنا صوتـًـا عاليًــا، ورأينــا تنّينًــا أحمــر 

يلحــق بنــا. 



 

Warda’s mother screamed: “Run! It’s the evil king’s dragon!”

We all split up and ran and I was alone. Then I saw the 

dragon behind me and screamed. “Heeeeelp!”

I felt someone shaking me and my eyes were 

closed. When I opened them, I found Tala 

waking me up. I asked her: “Did we rescue 

Warda’s mother?”

“Who’s Warda’s mother?” Tala asked. “Why 

were you screaming in your sleep?”

I explained: “I had a nice and exciting dream.” 

Tala said: “Tell me about it, please!” I told her all the 

exciting things that had happened to me in the dream. 

Half an hour later, I had finished telling Tala my dream.

صاحت أمّ وردة: اهربوا! هذا تنّين الملك الشّير!.

ورأيــتُ  وحــدي!  أصبحــت  أنــا  تفرقّنــا..  ولكننــا  جميعًــا،  هربنــا 

ســاعدوني.. فصحــتُ:  خلفــي!  التنّّــين 

مغمضتــان،  عينــيّ  وأنّ  يهــزّني  أحــدًا  أنّ  شــعرتُ  ثــمّ 

توقظنــي،  تــالا  وجــدت  عينــيّ،  فتحــتُ  وعندمــا 

وردة؟! أمّ  أنقذنــا  هــل  فســألتها: 

قالــت تــالا: مَــنْ هــي أمّ وردة، ولمــاذا كنــت ترخــين 

وأنــت نائمــة؟!

ا. فقلت: حلمت حلاً جمياً ومشوّقاً جدًّ

قالــت تــالا: أخرينــي عــن حلمــك، أرجــوكِ، فأخرتهــا عــن كلّ 

الأشــياء الممتعــة التّــي حدثــت معــي في الحلــم، وبعــد نصــف 

ســاعة، أنهيــت روايــة قصّــة حلمــي لتــالا. 



Tala said: “How about telling the story to our 

friends at school?” 

“That’s a great idea!” I replied. 

The next day on the school playground, Tala and 

I told our story to all our friends. Our friend Rima 

exclaimed: “What a beautiful story! We should 

tell it to our teacher.”

Our friends went with us to the teachers, and we 

all narrated the story. Our teacher said: “That’s 

a wonderful story. You should act it out together 

on the school stage.”

After a month of rehearsing the play, the day 

of the performance arrived. We went to the big 

theatre and acted out our story for everyone in 

the school. When we finished, the whole school 

applauded us. 

في  لأصدقائنــا  القصّــة  نــروي  أن  رأيــك  مــا  تــالا:  قالــت 

المدرســة؟

ا!! قلت لها: يالها من فكرة جميلة جدًّ

وهكــذا، في اليــوم التّــالي، في ملعــب المدرســة، روينــا 

صديقتنــا  قالــت  أصدقائنــا.  لــكلّ  معًــا  قصّتنــا  وتــالا  أنــا 

ا! يجــبُ أن نقصّهــا عــى  ريمــا: هــذه القصّــة جميلــة جــدًّ

معلاتنــا.

ذهــب كلّ أصدقائنــا معنــا إلى المعلّــات، وروينــا قصّتنــا 

لهــم جميعًــا. 

ا! يجــب أن تمثلّوهــا  قالــت معلمّتنــا: هــذه قصّــة رائعــة جــدًّ

ســويًّا عــى مــسرح المدرســة. 

يــوم  أتى  المسرحيـّـة.  عــى  التـّـدربّ  مــن  شــهر  وبعــد 

التمّثيــل، فذهبنــا إلى المــسرح المدهــش في حجمــه، 

ومثلّنــا قصّتنــا للمدرســة كلهّــا. وحــين انتهينــا، كانــت كلّ 

المدرســة تصفّــق لنــا.



The headmistress said to us: “That’s the best 

play I’ve ever seen! I’m going to reward you all 

for your great work.”

And each term, we would put on a new play 

for the school. What a wonderful reward! We 

became famous at our school. Students and 

teachers came from other schools to see us! 

What a lovely story about love and cooperation 

between friends.

مسرحيّــة  أجمــل  هــذه  المدرســة:  مديــرة  لنــا  قالــت 

شــاهدتها في حيــاتي! أنــا ســوف أكافئكــنّ جميعًــا عــى 

. عملكــنّ

وهكــذا أصبحنــا نقــدّم كلّ فصــلٍ دراسّي أنــا وزمــائي 

مسرحيّــة جديــدة للمدرســة، يالهــا مــن مكافــأة جميلــةٍ!! 

وجــاء  مدرســتنا،  في  المشــاهر  مــن  أصبحنــا  فقــد 

الطّــاب والمعلمّــين مــن المــدارس الأخــرى ليشــاهدونا! 

ــة الحــبّ والتعّــاون بــين الأصدقــاء. وهــذه قصّــة عــن أهميّ


